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HET BROOME DRAMA
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Het relaas van mijn vader, kapitein-luitenant-ter-zee waarnemer H.M. Juta, over het drama in Broome werd 25 jaar na dato in verkorte vorm in Elseviers weekblad gepubliceerd (maart 1967).

Hier volgt zijn volledige verhaal.
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VOORWOORD

Reeds jaren word ik als het ware achtervolgd door mijn wens eens een poging te wagen om mijn avonturen of bepaalde belevenissen op papier te zetten.

Het laat mij niet los en keert op de meest onverwachte momenten terug.

Op het eerste gezicht lijkt het niet onoverkomelijk om aan dit verlangen toe te geven.

Grijp de machine en begin te vertellen! Dat is toch te doen! Maar zo eenvoudig ligt het natuurlijk niet.

De kritieken van de heer Greshoff, welke ik reeds jaren lees, maken mij dat goed duidelijk. Geen mooischrijverij, geen gezwollen taal, geen woord te veel.

Hoe lang zal het duren voor ik mezelf ga verheerlijken?

Een verhaal in de “ik”-vorm: is dat vol te houden en zal mijn relaas niet onmiddellijk mank gaan aan taalarmoede, omdat ik in de loop der jaren wellicht te weinig goede boeken heb gelezen?

En zo stormen vele vragen op je af met het gevolg dat het plan weer op de lange baan wordt geschoven. Maar het feit blijft echter bestaan dat ik veel in mijn leven heb beleefd. Hierover zou, naar mijn mening althans, een spannend en mogelijk leerzaam boekje geschreven kunnen worden.

Ik bezit de stof, maar of ik enig talent heb voor een aanvaardbare betoogtrant, zal nu moeten blijken.

Vandaar thans mijn eerste poging en begin ik, als een soort proefstuk, met één van de belangrijkste gebeurtenissen uit mijn leven.

HET BROOME DRAMA
De dural huid van onze Catalina-vliegboot ratelde venijnig over de korte golven van de Broome baai. De beide Pratt & Whitney motoren raasden op hoog toerental door de kleine spoed van de propellors. Vanaf mijn kaartentafel volgde ik de voor mij vertrouwde handelingen van de bootcommandant (hand omhoog naar de gashandles, langzaam gas terug en even later kemoedi
 in de buik).

De Cat steigerde, stuwde een grote schuimsnor op, terwijl het zeewater over de voorkoepel en de motoren spatte, maar vertoonde, gezien de ervaren hand van de vlieger, geen verdere kuren.

Even later lag de boot stil en klotste het water met een vertrouwd geluid tegen de beplating.

De mecano kroop tussen de beide vliegers door naar voren, scharrelde in het neuscompartiment met het opvouwbare anker, opende de voorkoepel en klom naar buiten.

De motoren reutelden nog relenti
 en de vlieger hield met afwisselend gas op SB- en BB-motor, de neus van de kist op de wind.
Vanuit de lucht waren de koraalriffen duidelijk zichtbaar geweest, maar nu, liggende op het water met de juist opkomende zon in het oosten, waren de riffen onzichtbaar en kon geen risico worden gelopen.

Ik waarschuwde over de intercom: “Commandant, denk er om, het is naar mijn berekening laag water en het opkomende tij zal ons hard de baai inzetten, verder veel ankerlijn geven want er is hier zo’n 7 meter verval. Het “aye aye” van de commandant werd vrijwel onmiddellijk gevolgd door het commando: “vallen anker en flink steken tot 30 meter.”
Automatisch vulde ik mijn log in: tijd geland 06.20 locale tijd, datum 3 maart 1942, plaats Broome, waarna ik de schoolatlas waarop ik het laatste stuk had genavigeerd, dichtklapte en in de kaartenlade borg.

Boven het geluid van de nog steeds ploffende motoren hoorde ik de mecano roepen: “anker houdt captain.” “Goed zo jongen, zet de klem op de staaldraad” en tegen de 2e vlieger: “contact af.” 
De warme motoren protesteerden nog wat, de props wiekten na, maar even later was het stil; eigenlijk onwezenlijk stil ondanks de 37 man aan boord.

Ik gespte mijn schootband los en keek om me heen.

Allemaal gezichten van mannen, vrouwen en kinderen; gezichten vol vermoeidheid, spanning, angst, onverschilligheid of quasi-onverschilligheid. En met uitzondering van de bemanning kende ik er eigenlijk niet een. Ja natuurlijk, toch wel een, mijn vrouw. Ze zat in een hoekje, geklemd tussen radio-apparatuur en keek mij een beetje angstig-vragend aan. Ik gaf haar een bemoedigend knikje en zei: “Alles veilig kind, wij liggen op het water en er kan je nu niets meer gebeuren.”
Dat dacht ik toen eerlijk en de intense spanning verdween langzaam uit haar bleke gezicht. “Maar nu wordt het misschien zeeziek in plaats van luchtziek,” voegde ik er aan toe. Dit meende ik ook, want de Cat begon flink te deinen op de golven, terwijl het onregelmatig rukken aan de ankerlijn voor hen die daar niet aan gewend waren, niet bepaald bevorderlijk is voor de toestand van de maag.
Iedereen begon ineens te praten om af te reageren en ik opende het luik boven de kaartentafel en klom naar buiten.

De hitte van de motoren sloeg mij tegemoet maar tevens rook ik een heerlijke onbestemde geur. Een woestijnlucht vermengd met de geur van fris zout water. 

Wat mij betreft was alles goed, het gevaar lag voorlopig weer achter ons.

Turende naar de prachtige kogelronde rood opkomende zon dacht ik even na.

Wat ging het leven toch vlug! Hoe kwam ik nu weer hier, aan de westkust van Australië.

Mijn gedachten dwaalden terug en ik liet de gebeurtenissen van de afgelopen maanden als in een kaleidoscoop de revue passeren.

Nog geen acht maanden geleden was ik een vredig stuurman bij de grote handelsvaart. In juli 1941 werd ik opgeroepen voor opleiding tot reserveofficier bij de Marine Luchtvaart Dienst; in december 1941 werd ik geplaatst bij de z.g. “zeegaande groepen” om afbreuk te doen aan de Jappen. En hoe! Dit is een verhaal op zichzelf, bestaande uit een aaneenschakeling van patrouilles, schietpartijen, bomaanvallen, de dramatische slag in de Javazee, getorpedeerde en brandende schepen en …………..brandend Soerabaja waar ik, eigenlijk pas getrouwd, zulke gelukkige dagen had gekend.

Op 25 februari 1942 kregen wij opdracht om ons met een van de weinig overgebleven Catalina’s terug te trekken op Toeloeng Agoeng (bezuiden Kediri), om daar op nadere orders te wachten.

De plaatselijke controleur had een dam in de rivier gelegd, zodat het water over een groot rijstveld was gestroomd en hierdoor een soort meer was gevormd, met net voldoende diepte om geschikt te zijn voor het landen en starten van de vliegboten. Het was een goede schuilplaats. Vanuit de lucht leek het, door de onder water staande paddi, op een groen veld en beslist niet op een landingsplaats voor watervliegtuigen. Van hieruit werden door onze kisten nog enkele zware opdrachten uitgevoerd, zonder dat de Jap ons wist te vinden. Op 28 februari kwam de order van het hoofdkwartier: “Geen operaties meer, maar gereedhouden om militairen naar Australië te evacueren.”
Op 1 maart reed ik in mijn auto, gewapend met pistool en handgranaten, terug naar Soerabaja om nog wat van mijn bezittingen te verzamelen, teneinde deze vervolgens af te leveren bij mijn zwager in Kediri, waar mijn vrouw logeerde.

De Jappen waren juist geland. Soerabaja was een heksenketel en op de terugweg naar Toeloeng Agoeng ontsnapte ik ternauwernood aan de vijand. Bruggen werden achter mij opgeblazen.

Op 2 maart, omstreeks 11 uur arriveerden de eerste auto’s met officieren en burger vernietigingsspecialisten.
De stroom van evacué’s bleef aanhouden. Het waren niet alleen mannen die meenden recht te hebben op ontsnappen, maar ook vrouwen en kinderen, onder wie echtgenoten en kroost van enkele, tijdens de slag in de Javazee, gesneuvelde vlag- en hoofdofficieren. Allen vreesden, en wellicht terecht, represailles van de Jap. Binnen een paar uur was de toestand op de landweg langs het kunstmatige meer chaotisch. Iedereen wilde meevliegen in onze paar Catalina’s en Dorniers, welke voorlopig nog schuil lagen onder overhangende bomen en zodoende onttrokken aan het vijandelijk speurend oog. Men kreeg de indruk dat niemand precies wist wat er gebeuren moest en wie er nu wel of niet mee mochten.
Zelf was ik nog maar sergeant-ARO-waarnemer en zou op deze 2e maart beëdigd moeten worden tot officier, maar het was mij wel duidelijk, ook uit het verhaal van mijn commandant, dat deze plechtigheid voorlopig uitgesteld moest worden. Van mijn commandant kreeg ik opdracht de kaart te bestuderen en voorlopig koers uit te zetten naar Perth op de westkust van Australië, maar spoedig bleek dat er ook onenigheid was over de plaats van aankomst. Er gingen stemmen op voor Broome, Port Hedland en Perth. De laatste 2 plaatsen speciaal met het oog op het feit dat de ligging buiten het bereik van Japanse jagers zou zijn, welke mogelijk op Timor gestationeerd waren, terwijl Broome net binnen de gevechtsrange lag. 
Maar het werd toch Broome, omdat onze Dorniers deze afstand net konden halen en de Catalina’s dan gevechtssteun zouden kunnen verlenen tijdens het benzine laden van de Dorniers.

Nu de vraag, vrouwen mee of niet? De onderofficieren-vlieger vernamen al gauw dat er besloten was om een aantal vrouwen en kinderen mee te nemen, onder wie vrouwen van gesneuvelde stafofficieren. Deze beslissing ging als een lopend vuurtje. Bemanningsleden keken elkaar aan – zeiden geen woord – maar blikken van verstandhouding waren duidelijk: “Als er vrouwen meegaan, dan de onze ook!!!!” Wie de kans kreeg greep een auto en ging zijn echtgenote halen. Daar behoorde ik dus ook bij en om ongeveer 3 uur ’s middags stoof ik met mijn Chevrolet in de richting van Kediri. Het was gelukkig niet ver want om bij mij in de buurt te zijn logeerde ze bij haar zuster op de Suikerfabriek Meritjan. Een uur later was ik weer terug, gepakt en gezakt met een klein koffertje waarin al onze kostbaarheden. En zo geschiedde het!
Om vijf uur in de namiddag nam het embarkeren een aanvang. Prioriteit verkregen leden van de vernietigingsploegen die o.a. in Soerabaja op het Marine Etablissement verschillende objecten in de lucht hadden laten vliegen. Voorts stafofficieren en personeel van de Marine Luchtvaart Dienst, maar ook vrouwen en kinderen. Deze laatsten namen wij op de schouders of in onze armen en droegen hen door het modderige water aan boord van de vliegtuigen. Op een vrouw meer of minder werd niet gekeken. En wie zou er op letten! Een ieder wilde immers weg om aan allerlei vreselijke ontberingen van de gevangenschap te ontkomen.
Om zes uur ’s avonds, vlak voor donker, was de start. Een kunststukje van de vlieger. Ondiep water, een lodige kist met 37 man aan boord, en feitelijk onder deze omstandigheden een te korte startbaan. Toch kreeg luitenant-ter-zee Smit onze Catalina uit het water en sleurde haar net over de boomkruinen in de richting van de kust. De bladeren van de hoogste boomtoppen zaten in de drijvers en het scheelde slechts “een haartje” of we hadden het geen van allen meer naverteld. De gezichten van de twee vliegers zagen grauw na dit kunststukje, en ik zag het zweet parelen op hun, rond het kemoedi, gebalde vuisten.
Die gehele onwezenlijke nacht vlogen wij door: richting Australië, richting vrijheid. Mijn zeekaart reikte niet tot Australië, dus navigeerde ik het laatste gedeelte op een schoolatlas en vertrouwde op mijn in het verleden verkregen kennis van deze kust. 
Nu op deze heerlijke ochtend leek het allemaal zo onwerkelijk en meer op een nachtmerrie. Ik keek om mij heen en zag dat er al enkele Dorniers lagen en een Amerikaanse Cat. Verder lagen er twee grote burger vliegboten, Short Empires van de Qantas Airways. Op een kwart mijl afstand lag een schoener ten anker en in de verte was de kust van de baai zichtbaar en vaag het skelet van een steiger te onderscheiden.

Motorgeronk deed mij de lucht afspeuren. Mijn commandant, die inmiddels op de vleugel was geklommen, riep: “Kijk navigator, daar komt de rest; dat hebben wij goed gedaan, want wij zijn als nummer 1 geland.”
In de loop van het daarop volgende uur zagen wij de ene Cat na de andere binnenkomen en naar ik meende nog een Dornier; het was een schitterend gezicht. Stuivend over het water met een keurig recht kielzog, daarna de grote schuimsnor, hoogopspattend water, stilliggen, anker uit en motor af.
Alle passagiers en bemanningsleden met één gedachte: “God dank, nu zijn we tenminste veilig.” 
Om 8 uur telde ik 14 vliegboten inclusief 2 Australische Cats, 2 Amerikaanse Cats en de 2 Short Empires, waarvan het merendeel vermoedelijk geheel bezet met passagiers.

Inmiddels was de bedrijvigheid aan boord van onze kist toegenomen. Enkele vrouwen, voor zover zij niet zeeziek waren, hielpen de bemanningsleden bij het klaarmaken van iets eetbaars en het zetten van koffie. De kinderen werden zo goed mogelijk verzorgd. De telegrafist meldde dat andere kisten in de baai W/T-contact zochten met Java. De commandant vloekte binnensmonds en mompelde: “Met de ether vol lawaai kunnen wij net zo goed aan de Jap vertellen, dat wij hier liggen.”
“Dan nog te bedenken dat wij moeten wachten totdat de Dorniers gerefuelled zijn. Enfin, als wij óók nog wat benzine krijgen, kunnen wij ineens door naar Perth.” En tegen mij: “Zeg, waarnemer, ik zie geen boot en geen kop, laten wij proberen contact te maken met de wal, misschien met de aldis-lamp
 of anders proberen te schreeuwen door de megafoon.”
“Dat laatste kunt U wel vergeten commandant,” antwoordde ik. “Deze afstand valt niet te beschreeuwen en daarbij vermoed ik, dat iedereen nog slaapt. Buiten dat, is het zo door de kijker gezien nog laagwater, hooguit net aan het opkomen en alle communicatie-vaartuigen liggen geboeid of hoog en droog op het strand.” 

Nauwelijks was ik uitgesproken of het geknetter van een buitenboordmotor trok onze aandacht. Onze blikken richtten zich op de schoener waar het geluid vandaan kwam en inderdaad zagen wij een kleine sloep varen in de richting van de wal. Er zat een man in, die ons op ongeveer 200 meter passeerde. Door de zojuist te voorschijn gehaalde megafoon schreeuwde de 2e vlieger: “We want petrol, we want petrol,” doch de man gaf geen draad, hoorde ons niet, of wilde ons niet horen. De tijd was toen 07.15 locaal en velen van ons hadden geen uur meer te leven.

De zon steeg, het ochtendrood veranderde in wit, de temperatuur liep snel op, het dural werd heet en in de kist werd het langzamerhand ondraaglijk warm.

Door het dansen van de Cat op de korte golfslag en het rukken aan haar anker, waren velen zeeziek, ook de mannen; de atmosfeer binnen werd snel slechter.
Alle schuiframen en de blisters werden opengezet. De dubbele 7.7 mitrailleurs werden naar buiten gedraaid om ruimte te maken, zodat de passagiers op de mitrailleur-omloop konden plaats nemen.

Ik bleef boven het waarnemercompartiment zitten en keek zo nu en dan door het luik om een blik te werpen op mijn vrouw. Zij lag achterover aan stuurboord, en kon zodoende eventueel overgeven als gevolg van zeeziekte voorkomen. Steeds spoorde ik haar aan met de woorden: “Kom toch naar buiten meisje, in de frisse lucht, heus, dat zal je goed doen.” Het antwoord luidde echter: “Nee, als ik blijf liggen, dan kan ik het net uithouden, maar zodra ik ga zitten is het mis.”
De zoon van mevrouw Lacomblé kwam naast mij zitten. Deze achtjarige jongen, die kort tevoren zijn vader had verloren tijdens de slag in de Javazee, zag er verpieterd uit maar hield zich overigens uitstekend. Al gauw, zoals jongens van die leeftijd zijn, toonde hij interesse in onze Cat en wilde van alles weten.

Binnen hoorde ik de stem van mevrouw Doorman, die blijkbaar de leiding nam over de kinderen en vrouwen en een ieder trachtte op te beuren. Gedurende de nachtelijke vlucht was zij ook al opmerkelijk flink geweest. De tijd was 08.00 locaal. Dood en vernietiging naderden nu snel.

Het hoofd van een jonge vrouw, de verloofde van de 2e vlieger, verscheen door het luik. Zij hees zich naar buiten en ging naast mij zitten op het bootlichaam. De 2e vlieger zat bovenop de neuskoepel, had net het anker gecontroleerd en riep haar toe: “Goed zo meid, dat is beter dan beneden blijven.” Zij wisselden nog een paar woorden, waarop onze commandant, die op de vleugel lag te zonnebaden, overeind ging zitten en lachend tegen mij zei: “Zeg, waarnemer, kan jij je vrouw er nu niet toe krijgen, wie is eigenlijk de baas? Ik ben net beneden geweest, maar het is er niet om te harden! Man, haal haar er toch uit, in de frisse lucht, en laat zien wie er de baas is.” Ik bromde wat terug, was op dat moment meer met die jongen bezig om allerlei vragen te beantwoorden, maar keek toen toch door het luik omlaag om eens poolshoogte te nemen. Daarbij viel mijn blik op een kotsende vent, die met zijn hoofd boven een emmer hing die hij van de mecano had gekregen. Dat deed de deur dicht en ik besloot handelend op te treden. Ik zakte door het luik en min of meer autoritair (zover dit mogelijk is ten opzichte van je eigen vrouw) beval ik: “Vooruit meisje, nu doe je wat ik zeg, sta op en naar boven, hier is het niet meer om uit te houden.” Zij opende haar ogen, keek mij een beetje wezenloos aan en aarzelend klonk het: “Nee, ik blijf maar liever liggen, ik ben zo draaierig.” “Kom, niet zeuren, als je hier beneden blijft word je nog beroerder.” Tegelijk pakte ik haar arm en hielp haar overeind. “Hier, eerst je knieën op de kaartentafel en dan omhoog door het luik.”
Door vermoeidheid bood ze weinig weerstand en gedwee werden mijn aanwijzingen opgevolgd. Eenmaal buiten in de frisse lucht, zag ik dat het een verstandig besluit was geweest.

Maar de volle omvang van het geluk door deze handeling zou pas over enkele minuten blijken.

De zeewind deed wonderen. De kleur keerde terug op haar gezicht al zou dit niet voor lange tijd zijn, want nog luttele ogenblikken scheidden ons van het moment, dat de hel uit de hemel zou komen.

Motorgeronk van meerdere vliegtuigen hoog in de lucht, drong wel tot mij door maar ik had mijn aandacht beurtelings bij mijn vrouw aan mijn rechter- en de jongen aan mijn linkerzijde. De jongen stelde weer een vraag: “Meneer, waarvoor is nu dat rare uitsteeksel, daar?” en ik antwoordde: “dat is de pitotbuis en die dient ………… ” Uitspreken was niet meer mogelijk, want de commandant was rechtop gaan zitten en scherp klonk het in mijn richting: “Waarnemer, wat zijn dat voor vliegtuigen, kijk daar, het zijn er acht!” Ik volgde de richting van zijn uitgestrekte arm en constateerde hoog in de lucht een aantal jachtvliegtuigen. Van vliegtuigherkenning hadden wij in die dagen nog nooit gehoord, dus zeiden zij mij niets.
“Zeker Australische jagers commandant, wat kunnen het anders zijn?” antwoordde ik.

Smit was opgestaan; zijn lichaam tekende zich scherp af tegen de helblauwe lucht en hoopvol klonk vanaf de vleugel: “Ja, daar kon je wel eens gelijk in hebben.” 

De 2e vlieger hoorde ik nog iets roepen tegen de mecano over een kijker en toen gebeurde het.
Het drama voltrok zich in een razend tempo.

De voorste kist viel weg over een vleugel en dook gierend omlaag. De stem van de commandant snerpte: “Jappen, Jappen, spring!” Ik zag een paar schoenen door de lucht vliegen. Zeker van de commandant, flitste het door mijn hoofd, terwijl op hetzelfde moment het geratel van machinegeweren tot mij doordrong.

Daarna reageerde ik uit instinct en mijn intuïtieve handelingen zal ik nooit precies meer kunnen verklaren. Zeker kan ik zeggen, dat ik mij op het bewuste moment niet realiseerde dat wij werden aangevallen. Mijn handelingen zouden kunnen worden toegeschreven aan een snel reactievermogen, wat ik altijd heb gehad, en aan het diep ingewortelde menselijke instinct tot zelfbehoud. Ik gaf zowel mijn vrouw als de jongen Lacomblé een stevige duw zodat beiden van het bootlichaam met een vaart in het water schoven.

Zelf zette ik krachtig af, haalde in mijn sprong uit naar de verloofde van sergeant P., gaf haar een zet, zag nog in een flits een vuurspattende jager en plonsde toen kopje onder in het water. Nadat ik enkele seconden later opdook, bleek de wereld herschapen te zijn in een razernij van gloeiend lood, vuur, bloed, dood en verderf.

Door de draai die ik gemaakt had om de jonge vrouw een duw te geven was ik ruggelings te water gekomen en bij boven komen zag ik eerst onze Cat. Zij stond al in brand! De vrouw was half van het bootlichaam gegleden en hing nog aan de steunstijl tussen vleugel en boot. Zij riep met vertrokken gezicht: “Ik ben getroffen.” Bloed liep langs haar hals en het water kleurde zich rood. Wild om mij heen slaande draaide ik rond met slechts één gedachte, mijn vrouw. Maar daar was zij, hoofd net boven de golven en het gitzwarte haar plakte sluik tegen wangen en voorhoofd. Zij kokhalsde een beetje van het naar binnen gekregen zeewater en riep mijn naam.

Met enkele slagen was ik bij haar en zij klemde zich onmiddellijk aan mij vast. Ik kon mijn armen en handen bijna niet gebruiken en krachtig watertrappend zei ik: “Nee, kind, niet doen, zo kan ik niet zwemmen, hou mij alleen bij mijn schouder,” en gelukkig was zij verstandig en reageerde dadelijk.

Ik keek rond, de stroom dreef mij onder de vleugel maar nog net zag ik een aanstormende jager die het vuur opende met zijn machinegeweren. “Duik!” schreeuwde ik tegen mijn vrouw, met een vaart drukte ik haar onder water en wist zelf ook nog enkele decimeters of centimeters te zakken.

Ik had weer geluk, maar waarom is mij pas later gebleken.

De Jappen vuurden n.l. met machinegeweren op het water ver vóór het doel, volgden de kogelaanslag tot vlakbij het doel, om vervolgens een paar schoten te doen met het 20 mm kanon. Dit betekende altijd een voltreffer met explosieve granaat, waarvan de uitwerking verschrikkelijk was. Weer aan de oppervlakte gekomen, ontwaarde ik een schokkend en afschuwelijk schouwspel. Overste K. was uit de blister gesprongen met een klein kind in zijn armen. Hij riep in mijn richting: “Help, help, ik kan niet zwemmen, ik kan niet meer zwemmen,” en kort daarop zag ik hem en het kind wegzinken.
Sergeant P. zwom naar zijn verloofde, trok haar vrij van de kist, maar ze was geloof ik al dood, want ik meende meerdere rode plekken in haar gezicht te zien, waar kogels of scherven getroffen hadden.

Weer kwam een aanval en moest ik mijn vrouw en mijzelf onder water werken. Toen ik opdook zag ik nog steeds enkele mensen uit het brandende vliegtuig komen.

Uit het luik boven het navigatorcompartiment werd een kleine jongen naar buiten geduwd, de zoon van mevrouw D. Zijzelf kwam er achteraan en beiden verdwenen aan de andere kant van de kist in het water.

De Cat zonk snel, rook en vlammen stegen op uit het wrak, zij kantelde met een vreemde hoek en als laatste zag ik vermoedelijk mevrouw L., die wanhopige pogingen deed om uit de blister te komen. Ik geloof dat haar kleren verward zaten in de richtmiddelen van de dubbele mitrailleur en even later verdween zij met de staart, roepend en worstelend, onder water.

Mijn vrouw en mijn eigen situatie vereisten nu al mijn aandacht. Zij had veel water geslikt door het onverwacht onder water duwen. Hoestend hing zij met beide handen aan mijn schouder. Gelukkig was het nu niet meer nodig onder water te gaan want de stroom had ons uit de aanvalsrichting gedreven.

Ik begon haastig en onbeheerst te zwemmen. Mijn zwemslagen waren veel te snel en onregelmatig. Als geoefend zwemmer realiseerde ik mij wel vaag dat ik alles fout deed, want zo nu en dan herhaalde ik bij mijzelf: “Denk aan je ademhaling, jongen, die is veel te vlug, dat kan niet, dat gaat fout.”
Maar op dat moment was het voor mij de enige manier om drijvende te blijven. Ik was geheel gekleed, khaki shirt en short, wollen kousen en stevige lage schoenen. Voorts had ik een pistool aan mijn riem, waar ik niet eens aan dacht.

De met water volgezogen kleding en het gewicht van mijn vrouw eisten het uiterste van mijn zwemcapaciteiten. Van mijn kousen en schoenen had ik de meeste hinder en mijn benen voelden spoedig als lood. Rechtop in het water probeerde ik met mijn ene voet de andere van zijn schoen te bevrijden. Met snelle zwemslagen trachtte ik mij dan drijvende te houden, maar omdat ik zodoende niet kon watertrappen verdween ik onmiddellijk door het gewicht van mijn vrouw onder water.
Om mij heen een inferno van vuur, rook, explosies en gegil van mensen in doodsnood.

Het schieten was opgehouden en een Japanse jager kwam laag overvliegen, hij draaide een bocht en ik zag duidelijk een zwaaiende arm.

Mijn situatie werd iedere minuut kritieker en ik snapte maar niet waarom mijn krachten het zo snel begaven, terwijl ik mij toch een geoefend zwemmer mocht noemen.
Dodelijke vermoeidheid kroop door mijn spieren en ik begon wanhopig te vechten tegen de uitputting. Ik weet niet meer hoe lang het allemaal duurde, maar het leek een eeuwigheid. Weliswaar was ik niet uitgesproken angstig of paniekerig en ik zou niet kunnen verklaren waarom. Wel bekroop mij langzaam een soort moedeloosheid die mijn bewegingen trager maakte. Ik besefte vaag dat dit verkeerd was en ik praatte met mezelf, ik prevelde mezelf steeds voor: “Je moet, je kan, als je maar wilt, niet opgeven, niet opgeven, doorgaan jongen, doorgaan!” Maar het had geen zin en ik voelde dat het einde van mijn krachten snel naderde. Steeds keek ik radeloos rond naar iets wat mij kon helpen, maar er waren alleen golftoppen, rook, vuur en ongeveer 10 meter van mij af het hoofd van de jongen, die ik in zee had geduwd.

Mijn vrouw voelde het onbewust aan, want zij keek naar mij, had tranen in de ogen, maar constateerde onnatuurlijk rustig een feit. “Je kan niet meer hè, moeten wij nu dood?” Ik worstelde met mijn laatste krachten tegen die vreselijke vermoeidheid in de armen, benen en vingers, maar toch wist ik eveneens onnatuurlijk kalm te antwoorden: “Ja, liefje, ik kan bijna niet meer, ik ben op en wij moeten dood.”
Door mijn hoofd raasde maar een gedachte, als ik die schoenen kwijt ben, dan kan ik wel weer door. Ik slikte en spuwde al zeewater. Mijn vrouw loslaten kwam zelfs niet bij mij op, niet omdat ik zo heldhaftig ben, maar zij was een deel van mij en ik geloof dat ik volgens mijn aard eenvoudig niets kan opgeven waarvoor ik de verantwoording draag.

Ik hoorde mijn vrouw zeggen: “Ik wil niet dood, ik wil niet dood.” Maar mijn strijd tegen de vermoeidheid liep ten einde. Ik kon haar niet meer antwoorden om mijn laatste restje adem niet te verspillen.

Toen gebeurde het ongelooflijke. Vlakbij, op een golftop, zag ik ineens een grote ouderwetse veldfles, zij dobberde langzaam voorbij.

Ik geloof dat ik geen slag meer had kunnen zwemmen om het ding te pakken, maar de grote aluminium fles kwam binnen bereik van mijn arm. De situatie veranderde in een oogwenk en het leek dat door deze strohalm mijn energie werd aangewakkerd.

Mijn gedachten vestigden zich hierop en ik vergat als het ware even mijn vermoeidheid.

“Laat mij los en ga achterover liggen, niet meer watertrappen, probeer op je rug te drijven en houd deze fles met een hand onder je rug,” zei ik tegen mijn vrouw en tegelijk drukte ik de fles onder water en bracht hem onder haar middel. Het lukte wonderwel en deze grote veldfles gaf haar meer dan voldoende drijfvermogen. Het gewicht van mijn vrouw was ik nu kwijt en ik trok mijn benen hoog op, ademde diep in, boog voorover in het water, wurmde een vinger onder de veterknoop van een schoen en rukte uit alle macht.

Weer een geluk – veter was blijkbaar tamelijk versleten en knapte af.

Met de andere schoen deed ik hetzelfde en kon vervolgens het rijgsel lostrekken. Daarna was het snel gebeurd. Nadat ik mijn schoenen had uitgeschopt volgden mijn wollen kousen en voelde ik mij ineens bevrijd van een zware last. Mijn benen bewogen nu licht en soepel en mijn voeten konden meer water verplaatsen. Dit maakte al het verschil en had onmiddellijk weer invloed op mijn energie en wil om door te zetten. 
Ik pakte mijn vrouw in de haren en op mijn zijde liggend begon ik met beide benen en één arm langzaam te zwemmen. Met deze zijslag had ik in Holland, tijdens mijn zeevaartschooltijd, vele uren in zee gezwommen tezamen met een man die trainde voor Kanaalzwemmer.

Het was ineens alsof hij weer naast mij zwom en alsof zijn raadgevingen over het water naar mij toe golfden. “Regelmaat, jongen, denk om je ademhaling, niet versnellen anders ben je weg, de beweging moet motorisch worden!” Ik zag hem in mijn verbeelding ineens naast mij, helemaal vettig, zwemkapje op, de watersputterende mond even boven de golven mij toeroepend: “Motorisch………!”

Dat was het, ik wist het ineens weer, zodra mijn beweging motorisch zou worden, zou ook het lome, loodzware vermoeide gevoel uit mijn zwemarm verdwijnen. Ik begon nu rhythmisch te denken en te bewegen en het was alsof mijn oude zwemstijl weer terugkwam.

Zo nu en dan draaide ik mijn hoofd naar voren en bepaalde tussen de golftoppen door mijn richting naar de kust.

Op een van deze momenten constateerde ik, op enige afstand voor mij uit, een man die aan een groot torpedovormig voorwerp hing.

Later is mij gebleken dat het hier vermoedelijk een Japanse droptank betrof, dus een leeggestookte benzinetank welke aan de vleugels wordt meegevoerd en voor de duikaanval wordt afgeworpen.

Dit was wéér een strohalm waar mijn situatie beter van kon worden. Even vergat ik alles, schreeuwde de man onbeheerst toe: “Hou vast, ik kom bij je ….…..!” en begon gelijk vlugger te zwemmen. Maar gelukkig realiseerde ik me dadelijk mijn fout en weer was het of mijn oude zwemmaat mij toeriep: “Niet versnellen jong, denk aan je adem-ha-ling!”
De jongen die nog steeds, met een keurige schoolslag, bij mij in de buurt zwom, was het eerst bij de tank en hield zich daaraan vast. Maar toen ik er vlakbij was begon de tank te zinken en bleek dus op een of andere manier lek te zijn.

Door deze tegenslag keerde het rampzalige gevoel even terug maar ik onderhield gelukkig mijn motorische beweging.

Misschien 5 minuten later werd mijn aandacht getrokken door het onbeschrijflijk gillen van een vrouw. Even stopte ik mijn zwembeweging en al watertrappend richtte ik mij zo hoog mogelijk op om over de golftoppen te kijken. Vlak voor mij, op misschien 20 meter afstand zag ik dat de zee in brand stond, terwijl een man en een vrouw uit deze vuurhaard trachtten te ontsnappen. De haren van de vrouw stonden in brand en het ijselijke gillen kwam van haar. 
Het was brandende benzine van een daar ter plaatse gezonken vliegboot en ik kreeg de indruk dat de brand tamelijk snel in mijn richting kwam. Snel hervatte ik mijn zwembeweging, veranderde van richting om zodoende te pogen voor de brand uit te blijven. Veel later besefte ik pas dat ik feitelijk aan het gegil van dat slachtoffer mijn leven en dat van mijn vrouw te danken heb. Anders was ik regelrecht in deze brandende hel gezwommen.

Weer had ik nu neiging om mijn slag te versnellen maar mijn rhythmische in gedachten herhaalde woorden, denk-om-je-adem-ha-ling hielden mij er van terug. Omdat ik op mijn zijde zwom kon ik achteruit kijkend zien, dat ik op de brand voor bleef en ook zag ik dat de jongen zijn zwemrichting had verlegd. Het gillen stierf langzaam weg en al gauw was ik alleen met mijn vrouw, de zee en mijn hijgende ademhaling.

Ik zwom nu niet meer loodrecht naar de kust maar dieper de baai in, in een schuine richting naar het strand. Hoelang ik bleef zwemmen kan ik bij benadering niet zeggen, maar het moet langer en misschien wel veel langer dan een uur zijn geweest.

Langzaam, tergend langzaam, kwam de kust dichterbij.

En eindelijk kwam er een moment waarop ik besloot even te stoppen.

Ik begon te watertrappen, zag dat het strand niet ver meer was, maar op dat moment voelde ik wat met mijn voet. Het moet vaste grond of koraal zijn geweest maar dat realiseerde ik mij niet. Door het onverwachte en het plotselinge van deze waarneming via de tastzin schrok ik heftig en dacht voor het eerst ineens aan haaien, roggen, klemschelpen en wat dies meer zij. 
Dodelijk verschrikt trok ik mijn benen omhoog en een panische angst deed mijn ledematen bijna verlammen. Daarbij speelde natuurlijk een rol dat ik uit ervaring wist wat er onder water kon zitten. Ik geloof dat ik daar ter plaatse nog verdronken zou zijn maar op dat moment hoorde ik het geluid van een motorboot.

Enkele seconden later hing ik aan het dolboord van een kleine motorsloep en was een Amerikaanse vlieger bezig mijn vrouw binnenboord te trekken. Het leek of ik nu geen kracht meer over had en het kostte de man heel wat moeite om ook mij binnenboord te krijgen.

Deze vlieger was de enige bemanning van het vaartuigje en verder zat op een doft nog een jong meisje met een stukgeschoten pols.

In de sloep lag ook een slap opgepompte kleine rubber dinghy; op de bodem van deze rubberboot waren plassen roodgekleurd water. De Yank trok een mes uit de schede aan zijn riem, greep een blik uit een kartonnen doos, sloeg er twee gaten in en bood het mijn vrouw aan met de woorden: “You better drink some of this juice, it is the only thing I have” en tegen mij: “You two are second, I found her (wijzende op het meisje) first, she was alone in that dinghy.” Ik keek naar het jonge ding, de wond zag er akelig uit, de hand hing er slap bij en zij staarde wezenloos voor zich uit. Er zat een tourniquet om haar bovenarm. De Amerikaan zag dat ik er naar keek en voegde mij toe: “I think it was the last thing her parents did for her before they put her in that dinghy, they are both dead.” Hoe hij dat wist of er alleen maar naar raadde ben ik nooit te weten gekomen want inmiddels voeren wij verder en werd onze aandacht getrokken door geroep en geschreeuw over het water. Nadat ik ook van het vruchtensap had gedronken, keerden mijn krachten snel terug en hielp ik de Yank met het binnenhalen van drenkelingen, zwaargewonden en doden. Ook de jongen Lacomblé haalden we binnenboord en gelukkig was hij niet gewond.
Soms trokken wij lichamen binnenboord, waarvan wij niet wisten of de levensgeesten al geweken waren.

Er bevonden zich mannen en vrouwen bij met een totaal verbrand gezicht en weggeschroeide haren en ik zag een menselijk lichaam, waarvan de ingewanden zichtbaar waren.

De boot raakte al spoedig overvol en om ruimte te maken gooide ik de rubberboot buitenboord. Ondanks de geringe spanning dreef zij goed en kon zeker nog 2 of 3 mensen dragen.

Weer werden een paar zwemmers opgepikt en omdat de sloep nu amper voldoende vrijboord had besloot ik in de rubberboot over te stappen. Een Engelsman van een RAF Catalina volgde mijn voorbeeld, zodat de sloep nu 2 man lichter werd.

De vanglijn van de rubberboot gaven wij over aan een man die op de achterplecht van de sloep zat. 
Ik kende hem, het was sergeant Smitshuyzen, de 2e vlieger van een van onze Cats.

De Amerikaan maakte kenbaar, dat hij nu wilde terugkeren naar de jetty omdat de boot vol was en de zwaargewonden dringend eerste hulp behoefden. Maar vlak bij ons ontdekten wij nog een goede rubberboot, vol overlevenden, onder wie Hollandse officieren, onderofficieren en een paar vrouwen en kinderen. Door geroep trokken zij onze aandacht. In het water lagen nog twee mannen, die zich aan de grijplijnen van deze boot vasthielden.

Op verzoek van de inzittenden werd ook hun rubberboot op sleeptouw genomen. Daarna probeerde de Yank volle kracht te varen, naar de steiger, welke nog ongeveer een halve mijl van ons verwijderd leek. Maar door overbelasting en de slechte bestuurbaarheid van de sloep, was volle kracht varen onmogelijk.

De stuurman suggereerde om beide rubberboten los te gooien en zei: “People are dying here and need medical care. I’ll be back in 15 minutes and tow you up to the jetty, is that O.K. with you?”

De Engelsman en ik stemden volmondig toe.

Aan de beide mannen, die in het water lagen en nog steeds aan de grijplijnen van de andere rubberboot hingen, omdat er gewoon nergens plaats was, werd de situatie uitgelegd.
Een van hen, de militiematroos Olie, riep tegen de Yank: “O.K. with me, as long as you come back.” En ook de andere zwemmer, vliegtuig-maker de Leege, maakte geen bezwaar. Flinke kerels, in één woord, ze lachten, maakten er nog een grap bij en ik hoorde een van hen zeggen: “Vooruit maar, gooi los, wij liggen al zo lang in het water, dit kan er ook nog best bij.”

Niettemin bevond zich in deze goede rubberboot een persoon, die zich hier niet mee kon verenigen. Hij beriep zich op autoriteit en eiste op half huilende toon dat hij gesleept zou worden en dat de boot niet mocht worden losgegooid. Voorts gilde hij allerlei aanwijzingen tegen de stuurman dat deze toch maar vooral moest letten op de vlammetjes die hier en daar op het water zichtbaar waren.

Het laakbare van zijn gedrag drong pas later in zijn volle omvang tot mij door, vooral toen ik ontdekte dat deze persoon, in tegenstelling tot vele anderen, niets verloren had en geen reden kon hebben voor zijn hysterische manier van doen.

Niemand protesteerde. Wij waren vermoedelijk allen te verdwaasd door de schokkende gebeurtenissen en iedereen was blij dat hij nog in leven was. En daarom voer de sloep langzaam, met zijn last van kreunende en wellicht stervende mensen, naar de wal en het duurde nog ongeveer 20 minuten voor wij de steiger bereikten.

Bij een houten trap werkte ik mij met mijn Engelse collega zo snel mogelijk uit de rubberboot en assisteerden wij met het naar boven dragen van gewonden.

Mijn 2e last was een jonge vrouw, die geen levenstekenen vertoonde.

Zij was gekleed in zwarte slacks, blauwe blouse, blauwe hoofddoek en vertoonde geen spoor van verwonding.

Een niet gewond meisje was mij behulpzaam om het lichaam de trap op te dragen. Boven, op de lange steiger waarover een spoorlijn liep, legde ik haar onmiddellijk op een platte trolleywagen. Ik draaide de vrouw om, zodat zij op haar buik kwam te liggen, trok de natte gescheurde blouse van achteren omhoog om eventuele knellende kledingstukken los te maken. Maar ik kon mij de moeite van kunstmatige ademhaling besparen. Bij de schouderbladen zaten 2 kogelgaten, bijna recht door het hart, waarvan de wondranden door het zoute water waren dichtgetrokken en nu een blauwachtige kleur vertoonden.
Het meisje stond nog naast mij en vroeg: “Is zij dood?”

Geschokt keek ik langzaam om mij heen teneinde alles goed op te nemen om nooit meer te vergeten; de in het zonlicht schitterende blauwe baai met hier en daar nog enkele rookpluimen, de blikkerende hitte boven de jetty nu vol beschadigde en onbeschadigde mensen waarvan sommigen spiernaakt, om vervolgens mijn blik te laten rusten op het dode lichaam van deze jonge knappe vrouw.

Wat een Godvergeten waanzin allemaal!

Ik keek weer op en zag een paar naakte mannen, niet zo jong meer, en ze leken nu verschrompeld en belachelijk in hun naaktheid.

Ik moest even op mijn lippen bijten om een wrange en zenuwachtige lach te onderdrukken en zei tegen het meisje: “Kom laten wij weer gaan helpen, hier is niets meer te doen.”

De boot was inmiddels leeg en de Yank voer weer uit om andere overlevenden te zoeken.

Uit het woestijndorp Broome was assistentie gekomen en  ook mijn vrouw en ik werden naar het hospitaal gedirigeerd.

Inwoners van Broome waren, bevreesd voor een Japanse invasie, bijna allen geëvacueerd en de hulp kwam voornamelijk van het personeel van het nabij gelegen vliegveld.

Ook hier had de Jap huisgehouden en ik vernam dat zij 10 vliegtuigen op de grond vernietigden met mitrailleurvuur. Het 11e vliegtuig, een Amerikaans vliegend fort vol met verpleegsters uit Java, was juist gestart en werd door 2 Japanse jagers aangevallen. Eén Navy Zero wist de Amerikaan nog af te schieten met zijn staartkoepel, voordat hij van de andere de volle laag kreeg om vervolgens in zee neer te storten. Maar op het vliegveld was iedereen er levend afgekomen en had tijdig dekking kunnen zoeken. Uit de nu loskomende verhalen bleek onder meer, dat een Nederlandse Catalina eveneens kans had gezien om een Japanse jager neer te halen zodat de score stond op: 2 Navy Zero’s tegen 26 grote vliegtuigen aan onze zijde.
Grote ergernis ontstond bij de Marinemensen van de Nederlandse vliegboten toen wij vernamen dat er de vorige dag omstreeks 5 uur in de namiddag een Kawanishi vliegboot nabij Broome was gesignaleerd die blijkbaar op een verkenning was. “Wel allemachtig, waarom heeft niemand ons dan gewaarschuwd,” was het algemene commentaar. “Al waren zij maar met een kano gekomen om te vertellen wat er gebeurd was, dan waren wij tenminste met de Catalina’s, welke nog voldoende benzine over hadden, verder om de Zuid getrokken om buiten de actieradius van de Zero’s te komen.”

Maar woede was hier verspild want er was feitelijk niemand die ook maar ergens aansprakelijk voor kon worden gesteld en er waren andere zaken, zoals het grote aantal gewonden, die nu belangrijker waren.

Mijn vrouw en ik waren op kousen en schoenen na geheel gekleed en onze kleren waren inmiddels aan het lichaam opgedroogd.

Een tweetal jonge doktoren werkte in het hospitaal onder hoogspanning en ze hadden hun handen vol aan noodoperaties, bloedtransfusies en zoveelste graad verbrandingen.

Aangezien ik als stuurman over aardig wat ervaring beschikte in EHBO, bood ik de dokter mijn hulp aan en hij verzocht mij de lichtgewonden te behandelen.

Eerst onderzocht ik mijn vrouw, want zij klaagde over een stekende pijn in de rug bij haar schouder.

Al gauw ontdekte ik twee granaatscherven tussen de schouderbladen. Ze zaten gelukkig niet erg diep en de scherfranden waren zichtbaar buiten de huid. Met een pincet kon ik de scherven vrij eenvoudig verwijderen en met wat jodium en een pleister was deze zaak snel verholpen. Daarna begon ik met de andere lichtgewonden, voornamelijk slachtoffers van scherfwerking, splinters en mitrailleurkogels. Er waren er bij met diepe vleeswonden en die letterlijk vol scherven zaten, zonder dat bepaald kwetsbare delen getroffen waren. Het wonderlijke vond ik dat bij de meeste, zelfs zeer diepe wonden, totaal geen bloed zichtbaar was; dit moest naar mijn mening aan het zoute water worden toegeschreven.
Eerst hielp ik de lopende patiënten waarbij mijn vrouw mij steeds assisteerde. Zij hield zich goed naar ik meende en stond regelmatig klaar met een kom lauw water en sublimaat. Stom genoeg besefte ik niet dat zij een vrouw was en feitelijk eiste ik meer dan het uiterste van haar.
Nadat de lopende patiënten door mij en mijn collega Uiterwijck (waarnemer van een andere Catalina) zo goed en zo kwaad als het ging waren behandeld, richtte ik mijn aandacht op de liggende patiënten.

Op een zaal trof ik in een hospitaalbed een meisje aan met een bloederige lap tegen het oor. Zij was een jaar of zes en noemde zich Willy van Achelen. Nadat ik de wond had gereinigd en bekeken, kwam ik tot de conclusie dat een mitrailleurkogel rakelings langs haar slaap was gegaan en de oorschelp had doorboord.

In het bed er naast lag de 6-jarige zoon van mevrouw Doorman. Zijn moeder zat naast het bed en hield zich met hem bezig. Ik maakte een opmerking over geluk hebben, maar zij keek mij waarschuwend aan en zei heel zacht: “Haar beide ouders zijn dood.”  Als je zoiets hoort is het alsof een koude hand om je hart grijpt en ondanks de hitte kon ik een rilling niet onderdrukken. De wond was beslist niet ernstig maar wel moeilijk te verbinden, en terwijl ik met haar bezig was vertelde zij mij zelf: “Pappie en Mammie zijn dood, zij zijn verdronken en ik wil hier weg en gauw naar huis.”

Toen ik juist met haar klaar was, kwam Uiterwijck haastig naar mij toe, kafferde mij uit en gaf mij duidelijk te kennen dat ik wat beter op mijn eigen vrouw moest letten. Snel ging ik terug naar een soort verbandkamer waar ik haar kort tevoren had achtergelaten. Zij zat in een stoel en had blijkbaar het einde van haar zelfbeheersing bereikt. Haar schouders schokten van de zenuwachtige snikken en ik kon haar alleen maar laten uithuilen, mijzelf verwensend dat ik niet veel eerder aandacht aan haar had besteed. Het moet haar bovenmenselijke inspanning hebben gekost om het zolang vol te houden en dan nog door te gaan met het verzorgen van allerlei vreselijke verwondingen. En ik realiseerde mij dat niet zo heel veel vrouwen daartoe in staat zijn.
Op dat moment, het was toen ongeveer half twaalf, werd bekendgemaakt dat lichtgewonden en de vrouwen en kinderen die niet gewond waren, naar het vliegveld moesten, teneinde te worden afgevoerd naar Port Hedland of Perth. 

Het huilen luchtte mijn vrouw wat op en om haar af te leiden vertelde ik haar over Willy van Achelen. Psychologisch niet erg slim, want overmand door medelijden begon zij nog harder te huilen. Het leek mij dus niet verstandig om haar nu direct in die brandende hitte mee naar het vliegveld te nemen; daar was zij beslist nog niet toe in staat. Daarom zei ik tegen haar: “Blijf jij nu rustig hier zitten dan ga ik snel poolshoogte nemen en kijken of er inderdaad een vliegtuig is. Die kleine meid zal ik vast meenemen want dat kind moet hier zo snel mogelijk vandaan.”

Toen ik het kind uit bed tilde bleek zij geen kleren aan te hebben, maar op de grond van de ziekenzaal lag een met bont gevoerde Amerikaanse vliegjacket. Ik wikkelde het meiske hierin, vond nog een paar verlaten schoenen voor mijzelf en begaf mij op weg naar het vliegveld.

Gelukkig was het niet ver en bleek het veld niet anders te zijn dan een startbaan zonder verdere faciliteiten. Overal stonden verkoolde vliegtuigwrakken maar de strip was geheel vrij en er stond inderdaad een passagiersvliegtuig. De motoren werden juist gestart om warm te draaien. De hitte was afschuwelijk en ik legde mijn last in het enige beschutte plekje dat ik kon vinden en wel in de slagschaduw van een zware vliegveldwals.
Enkele vrouwen en kinderen liepen naar het vliegtuig en ik voegde mij bij hen teneinde te informeren of iemand voorlopig de zorg voor dit meisje op zich wilde nemen.

Een dame die zich bekend maakte als mevrouw de Bruyn, met 2 jongens aan de hand, was hiertoe onmiddellijk bereid.

Het vliegtuig bleek bijna vol te zijn en zou dadelijk starten.

Toen ik haar vertelde dat mijn vrouw met het volgende vliegtuig zou komen en dan graag de zorg voor dit meisje wilde overnemen, deelde zij mij mede dat dit helemaal niet nodig was. “Ik zal voorlopig voor dit meisje zorgen want ik heb altijd een dochter willen hebben,” waren haar woorden.

Even later leverde ik Willy aan haar af. Het vliegtuig verdween in een wolk van heet zand terwijl ik naar het hospitaal terugkeerde om mijn vrouw te halen.

Op de terugweg ontdekte ik een winkel, waar van alles te koop was. Hier trof ik verschillende overlevenden die bezig waren enkele hoog nodige kledingstukken en schoeisel aan te schaffen.

De eigenaar van deze zaak was geëvacueerd maar als je geld had dan kon je betalen aan een Australiër, die het toezicht op een paar bedrijven had. Toen ik mijn zakken doorzocht vond ik in de borstzak van mijn khaki overhemd nog 2 briefjes van 25 Ned.Ind. guldens. Verder een zilveren cigarettenkoker van een collega van mij die 14 dagen geleden boven de Madoera Zee was neergeschoten en een zakdoek. (De zilveren cigarettenkoker is een verhaal apart.)

Ik bezat dus niets meer aan aardse goederen want al de kostbaarheden van mijn vrouw en mij zaten in een valies aan boord en lagen nu dus op de bodem van de Broome baai. Maar op de een of andere manier deed het mij niets en voelde ik mij een soort uitverkorene; ik bezat in ieder geval het onbetaalbare…………. het leven en dat van mijn vrouw! En dit drong pas goed tot mij door toen ik mijn commandant in deze woestijnwinkel tegen het lijf liep en ik van hem vernam dat er van onze kist vermoedelijk maar 9 overlevenden waren.
Omdat de voorraden snel slonken, haalde ik mijn vrouw vlug uit het hospitaal en kocht ik voor haar een paar schoenen, lippenstift, een kam en een khaki short, omdat de knopen van haar jurk verdwenen waren.

Toen mijn vrouw naar de lippenstift vroeg, draaide de grote Australische cowboy of schaapherder, die ons zo goed en zo kwaad als het ging bediende, zich om en zei gekscherend: “Look here lady, don’t you know there is a war on.” Maar dit belangrijke vrouwelijke gereedschap werd in deze manus van alles winkel toch gevonden.

Daarna bracht ik haar naar het vliegveld, waar zij omstreeks 2 uur n.m. aan boord ging van een Nederlands passagiersvliegtuig, teneinde om de Zuid te worden afgevoerd.

Ik mocht niet mee, maar wij spraken af dat zij in Port Hedland op mij zou wachten en ik, koste wat het kost, er ook voor zou zorgen in Port Hedland terecht te komen.

Ik wist toen niet dat haar vliegtuig regelrecht door zou vliegen naar Perth. Omdat ik vermoedde dat er in het hospitaal voor mij niets meer te doen viel, besloot ik op het vliegveld te blijven.

Er ging een gerucht dat sommigen van ons met een schoener naar Port Hedland zouden worden afgevoerd, omdat er te weinig vliegtuigen waren.

Varen langs de kust zou verscheidene dagen kunnen duren en ik was van mening dat mijn vrouw mij eerder nodig had. Dus redenen genoeg om te kijken of ik niets anders kon versieren.

Ik ontdekte dat een bepaald type vliegtuig ballast meenam in een ruimte onder de cockpit. Vlak voor de start werd deze ruimte gevuld met zakken zand, vermoedelijk i.v.m. een goede trim.

Tegen 5 uur n.m. stond het laatste vliegtuig warm te draaien. De vlieger liep buiten heen en weer en toen ik hem vroeg of ik i.p.v. die ballast mee kon, luidde het antwoord: “Ja dat kan wel, er kunnen 2 personen in, maar het is benauwd, erg warm en je ziet niets, want het is donker. Maar als je mee wilt dan moet je het wel eerst aan je baas vragen die daar op het veld staat. Zeg hem dan meteen dat ik nog een paar zitplaatsen over heb en niet eeuwig op zijn geklungel kan blijven wachten anders ben ik niet voor donker in Port Hedland.”
De sergeant Lipplaa (2e vlieger van een andere Cat) stond in de buurt en had het antwoord van deze vlieger ook gehoord. Wij keken elkaar aan en begaven ons onmiddellijk op weg naar de man die de leiding over de Hollanders had, zover er tenminste van leiding sprake was. Ik had al gezien dat dit dezelfde persoon was die zich in de rubberboot niet van zijn beste kant had laten zien. Er stond een aantal mannen om hem heen en wij vernamen dat er geen lichtgewonden (vrouwen of kinderen) meer waren om af te voeren. De zwaargewonden zouden pas de volgende dag worden vervoerd. Nu kwamen dus mannen in aanmerking van wie de vrouwen al waren vertrokken.
Ik haastte mij om uit te leggen dat mijn vrouw al vertrokken was en dat ik zelf als ballast mee kon met dit laatste vliegtuig samen met sergeant Lipplaa. De man keek mij wezenloos aan en luisterde geloof ik niet eens naar wat ik zei. Drie, vier maal herhaalde ik mijn vraag maar het drong gewoon niet tot hem door. Hij keek de kring rond en zei: “Wie van jullie heeft een vrouw die al vertrokken is?” “Ik!” schreeuwde ik hem toe, “en hier sergeant Lipplaa ook en wij hebben twee plaatsen in de ballastruimte, dat mag van de vlieger.” Dat laatste drong blijkbaar wel tot hem door want ik hoorde hem zeggen: “Meneer S. en meneer H., er zijn twee plaatsen in de ballastruimte, daar kunnen jullie in mee.” Betrokkenen waren niet getrouwd of hadden hun vrouw niet bij zich. Van machteloze woede sprongen de tranen mij bijna in de ogen, toen ik ze allebei hard in de richting van het vliegtuig zag lopen.
Daar ging mijn laatste kans. Maar toen ik even later nogmaals naar het vliegtuig keek zag ik de gezagvoerder wild gebaren in onze richting. Hij stak 2 vingers omhoog en boven het geloei van de motoren verstond ik vaag: “Ik heb nog twee plaatsen, schiet toch op, want ik ga nu weg.”

Weer keek ik Lipplaa aan; wij dachten blijkbaar hetzelfde en als een pijl uit een boog gingen wij er van door.

Wij tuimelden door de zijdeuren het vliegtuig in; de vlieger kwam eveneens naar binnen, sloeg de cabinedeur hard achter zich dicht, mompelde iets over slap gedoe en tegen ons: “Hé, jullie twee, schootbanden vast want ik ga gelijk starten.” Even later hingen wij in de lucht en zei ik tegen Lipplaa: “Is het niet om je te bescheuren, twee officieren in de ballastruimte en wij heerlijk op een stoel.”

Vlak voor donker landden wij op een vliegveld nabij Port Hedland en werden wij met een vrachtauto naar het op ongeveer 8 km afstand gelegen stadje vervoerd.

Hier werden wij ondergebracht in een hotel en ik ontdekte al spoedig dat mijn vrouw niet aanwezig was.

Ook de bewoners van dit woestijndorp waren voor het grootste gedeelte geëvacueerd; in het hotel moest je jezelf maar helpen aan alles wat je nodig dacht te hebben.

Omdat de tapkast door iedereen bediend kon worden die daar behoefte aan voelde, bleven de gevolgen natuurlijk niet uit.

Aan de bar zaten enkele lichtgewonde mannen, die alles kwijt waren wat zij in de wereld bezaten en ook een paar vrouwen, die man en kinderen in Broome hadden verloren.

De sfeer in de bar was de gehele avond dramatisch geladen want men ging zich nu pas realiseren wat er gebeurd was. Enkele vrouwen keken wezenloos voor zich uit om zo nu en dan in een droog hysterisch snikken uit te barsten. Een paar mannen begonnen zich, zonder bepaalde opzet, te bedrinken. Er viel niet veel te zeggen of te troosten, woorden leken zinloos.

Later op de avond begon een van deze mannen met mij te praten; ik kende hem wel maar zijn naam doet nu niet meer ter zake; hij was half dronken en zijn door smart vertrokken gezicht verraadde wat er in hem om moest gaan. Hij schudde maar steeds met zijn hoofd, mompelde voor zich uit totdat hij plotseling mijn arm pakte in een ijzeren greep en mij toeschreeuwde: “Jij, jij, jij hebt alles nog, versta je, alles, maar ik heb niets meer, helemaal niets meer! Mijn vrouw, mijn kindertjes, weg, dood, allemaal dood!” Hij stootte mij ruw van zich af, greep met beide handen naar zijn hoofd en rukte zich de haren uit de schedel.

Uiterwijck, die op de een of andere manier ook in Port Hedland had weten te komen, kwam bij mij staan, keek mij veelbetekenend aan, vulde een glas bier en schoof het naar hem toe met de woorden: “Hier drink op, dat heb je nodig.” Dronken voeren leek ons voor het moment de enige humane oplossing en het duurde dan ook niet lang voordat wij deze ongelukkige half bewusteloos naar zijn bed konden brengen.

Ook vrouwen brachten wij naar bed, omdat zij van ellende hun kamer niet wisten te vinden. Maar de eenzaamheid en de stilte van de nacht waren voor sommigen onder ons ondraaglijk, veroorzaakten nachtmerries en de stilte werd verbroken door hartverscheurend gesnik en gegil uit verschillende kamers. 

Uiterwijck en ik deden die nacht wat wij konden en liepen kamer in, kamer uit met een emmer fris water en een spons om wat koelte te brengen aan de verhitte en verwrongen gezichten.

De volgende ochtend vernamen wij dat assistentie nodig was voor het afhalen van zwaargewonden.

Op enkele parelvissers en schaapherders na, waren er niet veel mannen meer in Port Hedland, zodat onze hulp voor dit werk dringend nodig was.

Wij begaven ons naar het hospitaal van Port Hedland, waar een platte trailer voor het vervoer van spoorwegrails juist gereed werd gemaakt. Blijkbaar was dit het enige voor het doel bruikbare vervoermiddel.

Matrassen en kussens van de hospitaalbedden werden naar buiten gedragen en naast elkaar op de trailer gelegd. Verder kregen wij wat lakens en slopen mee, en voorts de man een pajong
 en wat lappen waarvan ons de bedoeling in het begin niet duidelijk was. Daarna op weg door de woestijn naar het ongeveer 8 km verder gelegen vliegveld.

Het was nog tamelijk vroeg, de temperatuur nog redelijk temeer daar de truck een flinke snelheid kon rijden, maar de zon was gloeiend en de bedoeling van de pajong werd toen heel snel begrepen.
De lappen waren bestemd om mond, neus en oren af te dekken tegen het stof en de ontelbare vliegen. Iemand die dit nooit heeft meegemaakt kan zich hier geen voorstelling van maken. Het is een ware plaag en als je je mond openmaakt eet je letterlijk vliegen.

Op het vliegveld, niet veel meer dan een kale strip in de woestijn, werd tot omstreeks 11 uur gewacht. Toen arriveerde een Dakota uit Broome met een achttiental zwaargewonden.

De matrassen werden zo goed en zo kwaad als het kon opgemaakt met lakens. Vervolgens haalden wij de gewonden uit het vliegtuig met behulp van een brancard en werden zij voorzichtig naast elkaar op de trailer gelegd. Daarna begon de terugtocht die voor deze zwaar gewonde mensen een vreselijke beproeving moet zijn geweest.

Naast ieder bed zat een van ons met pajong in de ene hand teneinde de patiënt tegen de helse zon te beschermen en in de andere hand een lap om de duizenden vliegen van verband of open wonden weg te slaan. Sommige brandwonden waren alleen met medicijn behandeld en konden blijkbaar niet worden verbonden.

Als het waaien maar even gestopt werd verzamelden zich hier hele trossen vliegen en kregen de wonden een zwart afzichtelijk aanzien.

Om de zwaargewonden te sparen werd er langzaam gereden en het duurde meer dan een uur voordat wij het hospitaal in Port Hedland bereikten.

Deze korte tocht door de Australische woestijn zal mij mijn leven lang bijblijven. 
Aangezien ik, na verschillende informaties, goede gronden had om aan te nemen dat mijn vrouw in Perth was, stelde ik alles in het werk om ook daarheen te gaan. Gelukkig kon ik laat in de middag van diezelfde dag vertrekken en werden wij met een man of 20 per Dakota afgevoerd. Tegen zes uur in de middag arriveerden wij op het vliegveld van Perth en werden wij met een grote bus naar een opvangcentrum gebracht. Het was een soort consistoriekamer of bij een kerk behorend ontvang-zaaltje, waar een aantal Australische huismoeders klaar stond om ons te onthalen op koffie en gebak.

Wij moesten natuurlijk inboeken, onze namen opgeven en dan kon je ergens een paar dekens krijgen en een tijk
. De tijk diende je zelf met stro te vullen en dan werd je een slaapplaats aangewezen in een nabij gelegen leeg schoolgebouw. Dit vernam ik tenminste van collega’s, maar voorlopig had ik hiervoor weinig belangstelling.

Ik vervoegde mij bij verschillende, achter tafels gezeten en van lijsten voorziene dames en heren en begon naar mijn vrouw te vragen. Maar wie ik ook aansprak, niemand kende haar naam of wist waar zij was. Verschillende lijsten werden willig geraadpleegd, maar de naam van mijn vrouw kwam er niet op voor. 
Volijverige Australische huisvrouwen maakten een praatje met mij en stelden de toepasselijke medelijdende vragen. Zij schudden meewarig het hoofd en wij waren allen “poor men and boys.” Het was allemaal zo goed bedoeld maar het ontging hen ten enenmale wat wij hadden meegemaakt. Je kon bijna zien dat hun gedachten voor de helft vertoefden bij het eigen gezin of huiselijke beslommeringen. Perth was zo ver weg van het strijdtoneel en zij hadden nog geen benul van wat zich daar had afgespeeld.

In hun blikken lag een licht verscholen haast; één oog was op de klok gericht en ik nam aan dat man en kroost eveneens gevoederd moesten worden. Het medelijden met ons schamele stakkers was in ieder geval echt en zij deden wat zij konden om het ons naar de zin te maken.

Telkens en telkens weer vroeg ik naar mijn vrouw maar het antwoord was steevast: “We don’t know.” Een dominee die ik dezelfde vraag stelde trachtte mij uit te leggen dat de “immigration officer” of de “alien police” mij wel meer kon vertellen. Langzaam maar zeker begon ik zenuwachtig te worden, gepaard gaande met een bekneld gevoel in mijn borst. Ik hunkerde naar het moment van weerzien en gejaagd bleef ik aan iedereen vragen waar zij dan toch kon zijn.

Een gegeven moment was ik mij bewust van meewarige blikken en als ik naar de verblijfplaats van mijn vrouw vroeg, kreeg ik een ontwijkend antwoord. Blijkbaar dachten zij dat ik niet wel bij mijn hoofd was en dat maakte mij woedend. 
Achteraf bezien was het wel begrijpelijk want wij waren een zielig stelletje om te zien. Zo liep ikzelf gekleed in khaki shirt en short, blote benen en veel te kleine bruine laarzen zodat ik een stuk uit het bovenleer had gesneden om mijn tenen wat ruimte te geven. Verder droeg ik een breedgerande strooien schaapherdershoed en een door zout uitgeslagen leren holster met pistool aan mijn broekriem. In één woord een beeld om van te schrikken.
Het begon leeg te worden in het zaaltje, iedereen was verzorgd behalve ik en in mijn woede liep ik naar buiten met het idee in mijn hoofd dat ik mijn vrouw zelf wel zou vinden.

Eerlijkheidshalve moet ik bekennen, dat ik de kluts een beetje kwijt was; het huilen stond mij nader dan het lachen en misschien begon ik ook wel medelijden met mezelf te krijgen.

Immigration officer en alien police, dat zat voorlopig in mijn hoofd maar ik realiseerde mij niet dat het zeven uur ‘s avonds was, alle kantoren natuurlijk gesloten waren en Perth beslist geen kleine plaats is, maar een tamelijk grote stad.

Ik liep straat in straat uit, mensen keken mij verwonderd aan en dachten natuurlijk “Wat is dat voor een rare snuiter,” maar op het laatst wist ik niet meer waar ik was en wat ik moest doen.

Voor me uit mompelend en scheldend op mijn stommiteit om niet in de buurt van die kerk te blijven, stond ik stil voor een soort brandweergarage. Ik zag een paar mannen in uniform, pijp in de mond, die mij verbaasd aankeken. “Hey, you young man, what is the matter with you?” waren hun eerste woorden. “I am looking for my wife, she must be here in Perth, but I don’t know where!” stootte ik uit. De verbazing werd nog groter, maar toen ik vertelde dat ik uit Broome kwam ging hun blijkbaar een licht op, want het had allemaal in de kranten gestaan.

Ik werd uitgenodigd om te gaan zitten, kreeg een kop hete koffie en een cigaret in mijn handen gedrukt, waarna ik hortend en stotend mijn verhaal zo goed en zo kwaad als het ging vertelde.

De nadruk legde ik tijdens mijn relaas voornamelijk op het feit dat mijn vrouw in leven was en ik haar persoonlijk op een vliegtuig had gezet dat beslist naar Perth was doorgevlogen.

Door mijn zenuwachtigheid was mijn betoogtrant niet overweldigend, terwijl mijn Engels, wat ik over het algemeen vrij goed beheers, nu ook veel te wensen overliet.

Een brigadier of inspecteur had mijn verhaal mede aangehoord en na afloop begonnen de Aussies in een voor mij onverstaanbaar Engels te debatteren. Uit hun gesprek begreep ik wel dat de brigadier van mening was dat hier iets aan gedaan moest worden.

Ik kreeg een 2e kop koffie, een geruststellende klap op mijn schouder en de mededeling: “We’ll fix you boy.”

Een agent aan een groot schakelbord kreeg opdracht om alle hotels in Perth op te bellen om naar mijn vrouw te vragen, terwijl de brigadier over een andere lijn contact opnam met het hoofdbureau van politie. Het gevolg van deze actie was, dat nog geen 10 minuten later een zwarte sedan voorreed waaruit twee detectives stapten. Ook zij luisterden naar mijn verhaal en aangezien mijn zenuwen nu wat bedaard waren, ging het mij iets beter af. Het waren twee stugge kerels, echte plain clothes men, die je heus geen knollen voor citroenen kon verkopen, maar mijn verhaal was niet meer dan de waarheid en dramatisch genoeg om de meest keiharde vent te vermurwen. Ik werd in ieder geval door deze mannen geloofd en zij zagen mij niet aan voor iemand die door de spanning van de laatste dagen een tik van de molen had gekregen.

“O.K. boy,” zei een van hen. “If your wife is in Perth we’ll find her, don’t worry, you stay here and in the meantime clean that pistol of yours because it’s getting rusty.” Even later stoof de sedan met gierende sirene de straat uit.
De brandweermensen waren gastvrij en vol zorg over mijn welzijn. Zij stopten mijn zakken vol cigaretten, brachten mij wat olie, oude lappen en een borstel om mijn pistool schoon te maken en later in de avond werd een glas koud bier aangedragen uit een pub aan de overkant. Het was duidelijk dat zij alle moeite deden om mij wat af te leiden, maar mijn oor was steeds bij de man aan het schakelbord van de telefoon. Het ene nummer na het ander werd gebeld maar de antwoorden welke hij ontving waren blijkbaar steeds negatief.

Na een paar uur begon ik weer zenuwachtig te worden, mijn handen waren klam en omdat ik niets te doen had en niets meer wist te vertellen, begon ik driftig heen en weer te lopen.

Op straat was het stil geworden; de stad ging de nacht in en hier was ik nog steeds op zoek naar mijn vrouw.

Maar om 11 uur, toen ik bijna op barsten stond, kwam de sedan in volle vaart aanrijden. Een detective sprong eruit en riep: “We found her, boy, you get in.” Ik stamelde een bedankje in de richting van de brandweermensen, maar zij wilden er niet van horen, dromden om mij heen en duwden mij achter in de auto.

Met gierende motor sprong de sedan voorwaarts en wij stoven de straat uit. Al gauw lieten wij Perth achter ons en reden langs allerlei buitenwegen totdat wij een grote poort passeerden. Langzaam reden wij door een uitgestrekte tuin vol subtropische planten en palmbomen. De volle maan stond vrij hoog aan de hemel, hetgeen de hele omgeving een onwezenlijk aanzicht verleende; net zo onwezenlijk als ik mijzelf ook voelde.

Wij stopten voor een groot en in het maanlicht gezien, tamelijk somber gebouw. Een van de rechercheurs klopte op de voordeur, waarna een luikje openging en het gezicht van een non zichtbaar werd.

Zij fluisterden wat, waarna de deur openging en wij even moesten wachten tot de moeder overste gehaald was.

Heel voorzichtig deelde deze vriendelijke vrouw mij mede dat mijn vrouw door kouvatten een blaasontsteking had en een shock. “Het is niet zo erg,” stelde zij mij gerust, “en de dokter denkt dat zij over een paar dagen veel beter zal zijn. U mag maar heel even naar haar toe, maar U moet niet schrikken als zij U niet herkent. Voor haar toestand is het misschien wel goed dat U hier nu juist even bent, als zij U ziet gaat zij misschien slapen.”

Toen ik haar even later zag hield ik mij niet erg goed, zij voelde warm en koortsachtig aan, maar aan haar ogen te zien wist ik zeker dat zij mij herkende. Toen ik 5 minuten later vertrok was mijn vrouw in diepe slaap.

De detectives brachten mij terug naar het schoolgebouw waar ook mijn collega’s waren ondergebracht en onderweg vertelden zij mij dat mijn vrouw in een kloosterhospitaal lag met de naam “St. John of God’s.” “How she came there we will find out and tell you tomorrow.”
Zij hielden woord en kwamen de dag daarop terug met het volgende verhaal: In het vliegtuig van Broome naar Perth kreeg mijn vrouw last van hevige pijnen in de blaas. De Hollandse gezagvoerder had met mijn vrouw te doen en besliste dat zij na de landing op Perth in het vliegtuig moest blijven. De andere passagiers verlieten het vliegveld via de immigration officer, maar mijn vrouw bleef wachten op een vriendin van de vlieger, een vrouwelijke arts uit Perth. Deze kwam met haar eigen auto op het vliegveld, constateerde dat mijn vrouw een zenuwinstorting nabij was en besloot haar regelrecht naar een hospitaal te brengen. Toen zij het vliegveld verliet vergat zij de douane of immigration officer te waarschuwen en van de tijdelijke verblijfplaats van mijn vrouw op de hoogte te stellen.

Enkele dagen later kon ik mijn vrouw van het hospitaal naar een hotel begeleiden en waren wij weer herenigd.
Ik ben van mening dat men zichzelve bij tijd en wijle dient af te vragen wat het leven je geleerd heeft.

Een levensles of bepaalde ervaring, hoe afschuwelijk die ook wordt geleerd of ondergaan, kan en mag nimmer zinloos zijn.

De oorlog op Java tegen de Jap, waarvan de ernst mij wel degelijk duidelijk was, beleefde ik toch in de eerste phase als een soort spel, een voortgezet Indiaantje spelen van mijn jeugd.

Bombardementen, gevechtshandelingen beleefde ik vanuit de lucht en steeds was ik enthousiast om aan te vallen.

In Broome werd ik voor het eerst geconfronteerd met de rauwe verschrikking van de oorlog en de resultaten waren voor mij een levensles. Samen te vatten in de woorden: doden, verminkten, menselijk leed.

Weliswaar geen openbaring! Niettemin wilde ik er gewag van maken.
H.M. Juta

1964/1967

Mijn vader zei altijd: “Jij hebt je bestaan in deze wereld te danken aan een lege veldfles.” 

Anja te Boekhorst-Juta
� Kemoedi: Maleis voor stuurwiel.


� Relenti: stationair.


� Een draagbare seinlamp.


� Pajong: Maleis voor parapluie.


� Tijk: overtrek van een kussen of matras.
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